them; but I am sufficiently convinced of his entire sincerity
of purpose, word, and deed to feel certain that he meant
exactly what he said, and therefore that he would have
wished me to continue and complete the work it was nof
given to him fully to accomplish. This being so, no con-
sideration of the slenderness of my own attainments in a
language and literature to which (though they were my first
love) I have in later years devoted but little attention would
have justified me in refusing to undertake so obvious a duty;
a duty not merely towards those whom the death of my
friend and fellow-worker had overwhelmed in a sorrow yet
deeper than my own, but also towards that branch of learning
to which my life, like his, was devoted.

The great value of this book, as based entirely on original
work of a very arduous character, combined with that rare
sympathy and insight without which no research can yield
the fullest and finest fruit, had been apparent to me on
reading the first volume; but the examination of the manus-
cript materials now placed in my hands enabled me to
realize much more fully how immense'was the labour involved
in its preparation. This impression was deepened and inten-
sified when I passed to my next duty, the examination of
his manuscripts, books and note-books; for of the first almost
every one bearing on Turkish literature contained translations,
notes or abstracts written on loose sheets of paper lying
between the leaves, while equal evidence of careful, thorough
and systematic work was afforded by the two last.

Natural taste and aptitude combined with rare diligence
and accuracy and ample opportunity were not, however,
the only factors which enabled my friend to produce so
profound a study of a subject so little cultivated in Europe:
to these he added the yet greater gift of sympathy. I know
several very eminent Oriental scholars who lack this; who